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FRA FAGKONSULENTEN

Af René Bühlmann
fagkonsulent

Sommereksamen 2008
Sommereksamen 2008 er sparket i gang med 
AT-opgaven ”Fremtiden – forudsigelser og vi-
sioner”. I år er det første gang eleverne i gym-
nasiet skal til eksamen i engelsk på A- og B-
niveau. På hfe og det to-årige hf har der været 
afviklet mundtlige eksaminer siden vintereksa-
men 2005-06, 6 skriftlige eksaminer på B-ni-
veau og to på A-niveau, når syge- og vintereksa-
minerne medregnes.

Den mundtlige eksamen i gymnasiet kører 
for begge niveauers vedkommende efter samme 
model som på hf. Her har formen vist sig brug-
bar og har ikke givet væsentlige problemer, så 
der er ikke nogen umiddelbar anledning til be-
kymring for de kommende prøver.

Den nye skriftlige prøve på A- og B-niveau 
skal derimod afprøves for første gang, og særligt 
interessant bliver B-niveauet, da alle afgangsele-
ver, der ikke har A-niveau skal skrive den.

Hvordan elever med engelsk som det ene 
bærende fag i AT klarer sig er mindst lige så in-
teressant.

Ministeriet iværksætter en omfattende 
evaluering af reformens første gennemløb, som 
sammen med andet input, heriblandt forenin-
gens, vil danne grundlag for følgegruppens an-
befalinger til ministeren.

Regionalmøder om de nye eksamensformer
Der har været afholdt regionalmøder om de nye 
eksamensformer i efteråret, og de sidste afvik-

les i løbet af foråret. Der er en oversigt over tid 
og sted på Engelsklærerforeningens hjemmesi-
de. Det kan varmt anbefales at komme til mø-
derne og bl.a. deltage i den erfaringsudveksling, 
der også fi nder sted.

Møderne hidtil har været præget af iv-
rig spørgelyst, og mange forhold omkring ikke 
alene eksamen, men også fagets situation gene-
relt blev drøftet. Emner som omfanget af det 
ukendte tekstmateriale, rimeligheden i kra-
vet om at andre dele af en tekst, der har været 
læst i uddrag, ikke må anvendes som eksamens-
spørgsmål, at poesi er vanskelig at inddrage i 
eksamensspørgsmål pga omfangskravet, er ble-
vet diskuteret og giver anledning til overvejelser. 
Både fagkonsulent, et medlem fra opgavekom-
mission og en repræsentant fra engelsklærerfor-
eningens bestyrelse har noteret sig kollegernes 
kommentarer. 

De dias, der bliver vist, ligger i deres grund-
form på fagkonsulentens side på EMU’en:
http://www.emu.dk/gym/fag/en/uvm/fagkon-
sulent.html

Informationskanaler
a) FAQ om engelsk
Samme sted på EMU’en ligger også en FAQ, 
der løbende bliver opdateret. Her kan man bl.a. 
orientere sig om, hvordan det forholder sig med 
ukendt tekstmateriale til et Shakespeare-forløb 
(at det er muligt at anvende ulæste uddrag fra et 
værk, der i udtog har været inddraget i under-
visningen).

b) De reviderede læreplaner og vejledninger
I undervisningsvejledningen kan man fi nde svar 
på mange spørgsmål, bl.a. om stilistik, kommu-
nikationsstrategier og bedømmelseskriterier. De 
reviderede vejledninger og læreplaner fi ndes på 
denne adresse: http://us.uvm.dk/gymnasie/vejl/
index.htm?menuid=1525
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c) Engelsk og AT-opgaven
De hyppigst stillede spørgsmål om sprogfagene 
som et af de to bærende fag i elevernes arbejde 
med ”Fremtiden – forudsigelser og visioner” er 
besvaret i en FAQ på ministeriets hjemmeside 
på denne andresse: http://us.uvm.dk/gymnasie/
almen/eksamen/opgaver.htm?menuid=150560

d) Klager over eksamensforhold
Fremgangsmåden ved elevklager over karakter-
fastsættelsen ved alle afsluttende skriftlige prø-
ver, SRP, SSO og de skriftlige enkeltfaglige prø-
ver, er beskrevet i eksamensbekendtgørelse nr. 
754 af 25/6-2007, §§ 44 – 48, og på følgende 
hjemmeside får man en kort oversigt de admi-
nistrative retningslinjer:
http://us.uvm.dk/gymnasie/almen/ek-
samen/vejledninger/klager-skr-prover.
htm?menuid=150560

Censorer til den skriftlige eksamen
Jeg vil meget gerne høre fra kolleger, der er in-
teresserede i at blive optaget eller genindtræde 
i det skriftlige censorkorps. Censorer, der har 
haft en pause, bliver ikke automatisk genbeskik-
ket og skal derfor for en sikkerheds skyld sen-
de en mail til mig, hvis de vil censurere opgaver 
til sommer.
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